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A II od osztályú kereseti adó reformja.
Most, hogy a kormány az adó

reformokról szóló törvényjavaslatokat 
beterjesztette, kapjuk az alábbi, a 
reformba elesen bevilágitó levelet:

Összes érvényben levő adóneme 
ink között a legaránytalanabb a II. o. 
kereseti adó — és ezért a törvény
hozás tényeit figyelemmel kísérő kö
zönség örömmel fogadta ezen adó
nemnek reformját.

Sajnos azonban, ezen kilátásba 
helyezett reform, a törvény súlyos 
botlásait csak részben koriigálja, de 
lényeges változásokat nem tartalmaz.

A még jelenleg érvényes II od 
osztályú kereseti aflóról szóló törvény 
lényeges hibái a következők :

1. Határai szukek (4 — 8 kor.)
2. Nincsen az adózók anyagi ere 

jéhez mérve.
3. A családfőre családtagjai után 

adót ró ki, holott a családtag eltar 
tása már önmagában teher a család 
főre és a családtagok nagyszáma 
éppen nem adóforrás.

A törvény módosításánál ezeket 
a hibákat kellene korrigálni. A terve
zett reform azonban ezeken a hiba 
kon gyökeresen változtatni nem szán
dékozik. hanem beéri azzal, hogy bi
zonyos létminimum meghatározásával 
adómentességet állapit meg, úgy hogy 
az adóskálája 0—2 1 6 es 8 kor. 
Ez az uj skála a régivel szemben az 
államkincstárra 6 — 7 millió korona 
jö vedelemcsökkenést jelent.

Ezeket egybevetve, a reform sze
rencsésnek éppen nem mondható, 
mert a fejlődés azt hozza magával, 
hogy az állam hovatovább több és 
több eminenter állami feladat elvégzé
sét vállalja magára — és hogy ezt 
tehesse, bevételeit csökkentenie nem 
szabad.

De menjünk tovább’ Megszűnik e 
az aránytalanság ezáltal, hogy az ál 
lám évi 7 millió korona bevételről le
mond? A legszegényebb osztályt adó
mentességben részesíti ugyan, de az 
eddigi nagyfokú aránytalanságot ko
rántsem szünteti meg, mert pl. a ter
vezett módosítás eletbeléptetése után

is egy szegény íöldmivelő parasztember, 
aki föld és házadó fejében 1 korona 
adót fizet és akinek 3 családtagja van, 

j akiket neki el kell tartani: 8 korona 
Ikereseti adót fog fizetni, tehát ugyan

annyit, mint az a nőtlen birtokos vagy 
tőkepénzes, akinek évi jövedelme ez
rekre, hogy ne mondjam százez- | 
rekre rúg!

A törvényjavaslat egyedüli figye
lemre méltó újítása a létminimum elis- 

i mérésé — és bár tény az, hogy ez 
az intézkedés is már közel évi 7 mil
lió korona teher viselését veszi le a 

• legszegényebb osztály válláról, de sok
kal célszerűbb volna a kérdés olyan 
megoldása, hogy könnyítsen a törvény
hozás a kis rxis/tenciákon akar 14 
millióval, terjessze ki a stipulált létmi 
nimum hatarait, törülje a családtagok 
adóját, — de vesse ki ezt az összeget 
(vagy ennél még jóval többet is ’) 
progresszív alapon azokra, akik ezt az 
adótöbletet különösebb anyagi meg- 
eiöltetésük nélkül fizetni képesek.

Vagy talán egy sok ezer holdas 
uradalom tulajdonosának megélhetését 
megnehezítené, ha az eddigi 8 korona 
helyett pár száz koronát fizetne II. o. 
kereseti adó fejében? Pedig igy az 
államkincstár kiveth- tné a gazdagokra 
azt, amit a szegényeknek elengedett, 
— s ez a gazdagokra kivetett adó 
sokkal könnyebben volna be is szed 
hető, ami pedig nem másodrangu 
szempont

Jelenleg nem all módomban hite 
les statisztikai adatokkal igazolni, hogy 
a kivetés ezen módja az államkincstár 
jövedelmét fokozná, de az ország adó 

' fizetőinek teherviselesi képességet is- 
. merő egyenek előtt kétséget nem 
- szenvedhet az, hogy a progresszivitás 
! elvének legenyhébb keresztülvitele ese

tén is — a földhoz ragadt nép javára 
; elengedett aduli l rek a tehetősekre 
' kivethető adó felemeléséből busásan 
i megtérülnének.

Ily módon a kecske is jól laknék 
: és a káposzta is mg marad na s végre 

volna eg) olyan adótörvényünk, mely 
a polgárok fi ütőképességének óriási 
kíilombseguivcl számolva, a fejlett jog
érzék követelményeinek megfelelne.

Huszártisztek vadászversenye.
Kecskeméti huszártiszt a győztes.

A magyar huszár hire világra szóló’ 
Egy nemzet katonája sem oly bátor és 
vakmerő lovas, mint ii magyar huszár. Az 
utóbbi időben mégis hire keli, hogy az 
olasz lovasság bravúrosabb műveleteket 
visz véghez, mint a magyar. Egyes olasz 
lovas bravúroknak képben való bemuta 
tása valóban arra engedett következtetni, 
hogy az olasz lovasság fölötte áll a ma 
gyárnak, ámde a csak kép s amit az 
bemutat, az nem mindig ijaz

A szegedi honvéd lovasdandár tiszti 
iskolájának hallgatói a mai hubertúszi 
vadász versenyen beigazolták, hogy a 
ni 'gyár huszár kiválóbb lovas, mint az 
olasz. Hetvenöt fokos, tehát majdnem 
merőleges töltésről ereszkedtek ala a lo
vakon és kiugratván a mely sáncárokból, 
vágtattak tovább.

A szegedi körtöltésnek a városon 
kivül eső oldalán volt ez az izgalmas 
futtatási bravúr. Mikor a vadásztársaság 
a meredek töltésoldalon leereszkedett, 
egyszerre három ló bukott cd és három 
lovas fetrengett az árokban. És a célnál 
éppen az első, Kovács István hadnagy, 
a 9. huszárezrednek ez a fiatal tisztje, 
Kovács Sándor takarék pénztári elnök 
igazgató fia lelt, aki csupa véresen érke
zett a célhoz, Vidovszky hadnagy Koma 
nevű sötét paripáján.

A győzelmet érdekessé teszi ama 
körülmény, hogy Kovács István hadnagy 
a verseny közben a tői lésről leereszkedve 
lebukott a lováról. Alig pá.* pillanat alatt 
azonban la'pra állott, lovát megfogtak és 

■ vágtatott társai után.
Erős fu ás után elsőnek érkezett be 

Kovács István hadnagy. Nagy ovációval 
fogadta a jelenlevő előkelő közönség a 
fiatal hadnagy győzelmét és erős n ünne
pelték Kovács h adnagyot, akinek az orra, 
szája csupa vér volt ; a jelenlevő ezred- 
orvos azonban a vérzést csakhamar eláili- 
totta. Az első dij egy remek müvü arany 
óra volt, a melyet Jábl Gusztáv altábor 
nagy, bonvédkerületi parancsnok adott át 

! szép beszéd kíséretében vz örömtől sú
gói zó aicu fiatal hadnagynak.

S ZIN H Á Z.

Műsor
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Péntek: Csókon szerzett vőlegény Félarak. 
Szombat; Rigoletto. Bérletszunet.
Vasárnap délután: Rómeó és Julit. Este: Vö

rös sapka Páratlan bérlet.
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%* Parasztbecsület és olasz hang
verseny. Nem mindennapi ritka műélve
zetben volt része azoknak, kik tegnap 
este a színházi nézőtér nyolc első sorát 
és 14 páholyát megtöltötték.

Mindjárt a hangverseny elején kel
lemes meglepetésben volt része a közön 
ségnek, amennyiben jelentették, hogy a 
hirtelen rosszul lett karnagy helyett dr. 
Willer József vállalta el az utolsó pere 
ben a zongora kíséret ellátását. Akik dr. 
Willer technikáját, tudását ismerték, azok 
egy percig sem kételkedtek, hogy meg 
fog felelni a rendkívül nehéz feladatnak. 
Es valóban dr. Willer oly diszkrétül, 
nagy precizitással kisérte az olasz művé
szik szebbnélszebb énekszámait, hogy 
hivatásos zongora művésznek is becsülő 
letérő vált volna. A hangverseny fény
pontja volt Parisotto Zsófia énekszáma, 
ki a „Sámson és DelilaM nagy áriáját 
adta elő tüneményes hanganyagát ra 
gyogtalva. A közönség sokszor hívta a 
lámpák elé és szívesen vett volna egy 
kis ráadást. — A hangversenyt követte 
Pietro Mnscagni egyedüli remek alkotása, 
a Paraszt becsület előadása, a vezérszerep
lők, Frezzi (Santuzza) és Ro9si (Turiddu) 
remekeltek, úgy, hogy valóban nehéz 
lenne eldönteni, gyönyörű éneküket, vagy 
korrekt játékukat illeti e inkább a dicsé 
rel és elismerés.

Paxy ügyesen töltötte be sem korá
hoz, sem egyéniségéhez nem illő, külön
ben is kevésbbé hálás szerepét.

A zenekar a várakozást messze fölül 
múlva jó volt; sajnos, ennek éppen ellen
kezője áll az énekkarira, de nem szabad 
felednünk, hogy a kecskeméti viszonyok 
közt vagyunk, — Azzal a reménységgel 
zárjuk referádánkat, hogy a szombati elő
adásra a közönség teljesen megtölti a 
színházat. Bizony mondjuk senkise bánja 
meg, a ki meghallgatja az olasz művé
szeket. B.

Műsorváltozás. Az olasz opera* 
társaság vengégjátékának műsorában eg}T 
csekély változás állott be. Szombat es
tére Carment hirdette az igazgatóság; a 
Carmen azonban elmarad és helyette a 
Rigoletto, Verdi örökbecsű dalműve ke
rül színre, amelyben a társaság vala
mennyi jeles, művész tagja fellép. Ma 
este pedig Traviata helyett ismét a Tru
badúrt játszották.

í NAPI HÍREK.

A húsárak nálunk.
Olcsó jószág — drága hús.

Kecskeméten a húsárak tudvalevő
ig úgy állanak, hogy van még néhány 
nagyobb vidéki város, ahol szintén olyan 
drága a hús, mint nálunk ; olyan vidéki 
város azonban nincs, ahol drágább volna 
a hús, mint Kecskeméten

A tejjel mézzel folyó nagy magyar 
alföld közepén, a bugaci legelők mellett, 
a marha s jószágtenyésztés kellős köze 
pén legalább is olyan drága a hús, mint 
ahova tőlünk szállítják a jószágot. Sőt 
el lehet mondani, hogy drágább is ná
lunk a hús, mint máshol ; mert a javított 
marhákat elviszik, a kecskeméti mészár 
székekbe pedig valószínűleg csak a vég
elgyengülésben kínlódó, meghatóan sovány 
s vén jószágok kerülnek. ' /

Erről különben most hiába beszé 
lünk, de van egy más dolog, amit szóvá 
szeretnénk tenni.

Tudvalevő dolog, keserves tapaszta
latokból leszűrődött tény és valóság az, ’ 
hogy a mikor takarmányhiány fenyege
tett, avagy bármi más ok miatt a jószág 
ára megdrágult, a mészárosok abban a 
pillanatban emelték a húsárakat.

Jól tették, igazuk volt.
Nem is szólhatunk ez ellen semmit; 

iegfölebb azon lehetne egy kicsit elbe 
szélgetni, hogy a húsárak emelése igen
csak olyan formán történt, hogy : ha az 
élőjószágára kilónként két krajcárral drá
gult, akkor a mészárosok emelték az 
árakat négy öt krajcárral. No de hát er 
röl se tehetünk.

Mikor azonban mindezeket figye
lembe vesszük, méltó csodálkozással ta 
pusztaijuk, hogy mikor a jószág ára jóval . 
lejebb ment, a mészárosok egy csöppet 1 
se sietnek a húsárakat leszállítani.

íme most tisztelettel tudomásukra 
hozzuk azoknak, akiket illet, ha eddig 
talán észre nem vették volna, hogy az j 
élőjószág ára az utóbbi időkben teteme J 
sen olcsóbb lett. Méltóztassam\k ebből a 
tényből a konzekvenciát levonni, s az ( 
árleszállítással is megpróbálkozni.

Nemszeretem foglalkozás ez az bi
zonyos és eleinte nehezen is megy, de — 
Cróbálgatni koll A budapesti mészáros 

ollégáK már jó egypár hete megkezdték 
a húsárak leszállítását kilónként 15—20 
fillérrel. Ha emelték volna az árakat, tik

kor azóta már bizonyosan vígan emelték 
volna nálunk is a mészárosok. Tessék őket 
utánozni most is, ha mindjárt nem jó 
kedvvel isi

O
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— Kinevezések a bíróságoknál. A hi
vatalos lap mai száma több kecskeméti 
bírósági tisztviselőnek hozott kitüntetést. 
Az igazságügyminiszter Mohácsy Lajos 
kecskeméti kir. járásbirósági, Kenyeres 
János kecskeméti kir. törvényszéki és dr. 
Novák K. Ernő kecskeméti kir. ügyész
ségi aljegyzőhelyettest jelenlegi alkalma
zásuk helyén jegyzőkké nevezte ki. A 
kinevezettek mind kipróbált munkaerejű 
és nagy szorgalmú tényezői a kecske
méti igazságszolgáltatásnak és kinevezé
sük ügybuzgó működésűk méltán kiérde- lin 
melt jutalma. IV]

— Molitórisz József temetése. Ma dél
után fél 3 órakor temették a Vásári-kis- 
utca 111. számú gyászh íztói a szerencsét- qn 
len véget ért Molitórisz József földi ma- ([£ 
radványát. A temetésen a család és rokon
ságon kívül nagy számú ismerős és jóbarát 
volt jelen.

— Pusztai tanítók drágasági pótléka. 
Említettük annak idején, hogy a pénz
ügyi bizottság csupán csak a pusztai ta
nítók részére tagadta meg a drágasági 
pótléknak javaslatba hozatalát, azon in 
dokolással, hogy azoknak fizetésen közel 
jövőben amúgy is emeltetni fog. A pusztai 
tanítók pénteken délelőtt a városház bi
zottsági termében értekezletre jönnek össze, 
moly alkalommal megvitatják a pénzügyi 
bizottságnak eme javaslatát, egyben kér
vényt fognak benyújtani az iránt, hogy a 
drágasági pótlék nekik is adassék meg. 
Ezen méltányos kérelem nagyon is meg
szívlelendő lesz, már csak azért is, mert 
az összes pusztai tanítók drágasági pót 
léka 1908. évre 10 százalék mellett mind
össze 2600 koronát tesz ki.

— Jegyzői kinevezés. Az igazságügy 
miniszter Szemerey Z>igmond földiákét 
szentesi kir. járásbirósági aljegyzőt jegy
zővé nevezte ki.

TÁRCA.

A halvány Misó.
Irta: Petrásevich Géza

A Glatter Márton korcsmája szokat
lanul hangos. A falu felé néző mind a 
négy ablaka ki van világítva. A sugarak 
bevilágítják a korcsma előtt elterülő de
leiét, a muzsika meg lárma áthallatszik a 
túlsó oldalra. Itt van a falu apraja nagyja, 
kántorostul, bíróstul. Ott vannak s mu
latnak, mert Pepi, a szép zsidó lány tartja 
a lakodalmát.

Szólt a zene, a csillagok ragyogtak, 
a szellő bús dalokat hozott felénk, míg 
meg nem érkezett a vacsora-idő. Asztal 
hoz ültek ; csend lelt s ekkor a kertek 
alatt, a nádas mocsár felül felhallatszik a 
furulyaszó.

Misó, szegény Misól Ahonnét nyári 
esténként a rézkigyó füttyentéseit szoktuk 
meg, onnét a nádas tornáról most a te 
furulyaszód hangzik. Omlik, árad a lágy, 
a bús rezgés; megtölti a levegőt bánattal, 
érzéssel, csodálattal, könnyel, szerelemmel. 
Csak a beteg pici kanári, a párjavesztett 
fülemüle, a szerelmi vágytól égő, bubána- 
tos pacsirta tud úgy szólni, mint ahogyan 
kesereg, dalol, busul, imádkozik a te fu
rulyád ! Ilyenkor hogy virít sápadt orcá
don a halál szép piros bazsarózsája s hogy 
liheg hörgő kebled, lüktet láztól hajszolt 
halovány véred I

Elállt még a korcsmában is a zsi- 
bongás s hallgatják annak a sápadt hosz- 
szú tót legénynek a szerelmi búct-ú dalát. 
Hallgatják, hallgatják s köny csordul ki 
még az öreg Mártonnak is a szeméből. 
Mert hisz úgy szereti Misóí | Úgy szereti 
mindenki, a Lajos is, a Pepi is s min
denki. De ha egyszer nem lehet. Beteg 
legény, tót legény. Nem lehet. Pepi a 
zsidó lány sohasem lehetett Zaskvara Mi 
sóé, a beteg tót legényé.

Vége a vacsorának. Újból megkez
dődik a zsivaj, a muzsika, a tánc. És új
ból felzokog a Misó furulyája. De nem a 
nádasban, nem is az ablak alatt, hanem a 
mi udvarházunk udvarán.

Ott ül a szomorú, halvány legény a 
kis udvar közepén, az ő régi fatönkjén. 
Nem néz se jobbra, se balra, csak a köny- 
nye hűlt a furulyára. Melléje telepszek s 
a legény elhallgat. Lehajol hozzám, meg
fogja a kezemet s halkan szól :

— Urfi, én magát egyszer megbán
tottam.

— Nem Misó, engem sohasem bán
tottál meg.

— Egyszer, jókedvemben a bortól.
Elértettem szándékát. Óvatosan elő- 

keritettem a pince kulcsot s hoztam Mi
sónak b >rt. Úgy éreztem a lelkemben, 
hogy ez a beteg legény megérdemel ma 
egy kis italt.

Felcsillant Misónak a szeme. Meg
köszönte az italt, tarisznyájába gyömö
szölte a hozzá dukáló szalonnát és a do 

hányt s aztán csak hirtelen kezet csókolt 
nekem.

Fülig pirultam s elugrottam tőle. Ó 
pedig vontatottan, lassan fölkelt; hosszan 
nézett a Glatter Márton korcsmája felé s 
aztán elfordult délnek. A Göncöl szekere 
már magasan járt az égen. Nagyot só
hajtott Misó s aztán még egyszer vissza 
fordult:

— Isten áldja meg ui fi 1
Átugrott a kerítésen s eltűnt a kis 

patak bokrai közt.
Visszamentem a kert végébe s hall 

gattam tovább a zsidó mulatságot. De nem 
sokáig. Délről a Kriván felől furulyaszót 
hozott a szellő. Azt a kimondhatatlan fáj- 
dalmu juhász nótát, mely álhatja a vesé
ket fakasztja a könyűt, repeszti a szivet, 
melynek nem tud hangot adni semmi 
más szerszám a világon, csak az az egy 
furulya.

Leheveredtem a fűbe, néztem a csil
lagos égboltot s könnyes szemmel hall
gattam, mint hozza felém a lágy déli 
szellő a Misó nótáját :

Lassacskán juhocskák 
Az utas* mesgyéjén ; 
Öreg juhása vagyok, 
Nehezen járok én.

Ezen a határon 
A jó kakukmadar 
Nékem, juhocskáim, 
Nem sokáig szól már.

Miso oltünl. Vége köv.
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— A Nőegylet jelmezestélye A kecs 

keméti Jótékony Nőegylet 1908. év jan. 
havában az Iparos-Otthon fényes uj dísz
termében jelmezestélyt rendez.

— Megszűnik a waggonhiány. A ke- 
reskedelmi minisztérium egy kiadványa 
szerint remélhetjük, hogy a túlságos wag- 
gonhiány rövid időn belül megszűnik, 
mert az ősz folyamán külföldre export cik 
kel több ezer waggon ment, amelyek csak 
most érkeznek vissza. Csupán Fiúméból 
fölszabadul 500 waggon angol szén rako
mánnyal Budapesten át az ország külön
böző részeire.

— Francsek József indítványa. Fran
csok József bizottsági tagnak, az ipari 
munkának vasárnapi szüneteléséről szóló 
törvény helyesbítése és a pálinka korcs
mák eltörlése tárgyában benyújtott indít
ványára vonatkozólag a javadalmi bizott
ság véleményes jelentését a következőkép 
terjesztette be a ti nácsnak : A benyújtott 
indítvány azon részét, hogy azon keres
kedőkre, akik üzletükön kívül korlátlan 
italméréssel bírnak s a kimérést az üzlet 

i mellett levő helyiségben eszközlik, a mun
kaszüneti törvény kterjesztessék, a bi
zottság pártolja és az indítványt a felhő 

Izott indokok alapján elfogadásra ajánlja, 
mert csak igy lehet az erre vonatkozó 
törvények kijátszását megakadályozni. — ; 
Az indítvány ama részét, hogy a fűszer
kereskedők a nyári hónapokban áprilistól 
szeptemberig hétfőn reggel 6 óra helyett 
4 órától kezdve árulhassák árucikkeiket, 
nem fogadta el a bizottság, azzal az in
dokolással. hogy az indítvány ezen része 
csupán csak a külváros csekély számú 
kereskedőire vonatkozik és igy ennek el
fogadásával a többi kereskedők érdekei 
kárt szenvednek. — A pálinkamérésre 
berendezett üzletek eltörlésére vonatkozó 
indítványt a bizottság a felhozott érvek 
alapján elfogadta — Végül a bizottság 
fölöslegesnek tartja a többi törvény ható 
Ságokhoz e tárgyban az átirat intézését.

— Elmaradt vadászat. A kecskeméti 
vadásztársaság választmánya mai napon 
értesítette a társulat érdekelt tagjait, hogy 
a f. hó 9. napjára, Nyírbe tervezett dám- 
vadászat, a dámvadak jelentékeny részé
nek elváltása folytán elmarad

— A tanítótestület ülése. Holnap pén 
teken délelőtt 10 órakor a tanító testület 
kerületenkint megtartja november havi 
ülését a kerületi igazgatók elnökletei alatt. 
Az ülések tárgyai észleletek,jelentések.

— Nepies előadások. Mint már évek 
óla, úgy az idén is tart a Katona József- 
kör népies előadásokat, amelyre a készü 
letek legközelebb megtörténnek. A Ka
tona József kör vasárnap délelőtt tartandó 
ülésén erről is szó esik.

— Sohiany Kecskeméten. Amiről az 
egész országban panaszkodnak, bekövet 
kezett nálunk is. Ha meg nehány hétig 
így tart, megérjük, hogy nem lesz a vá 
rosban só. A kereskedők rendeléseire min
denünnen azt válaszolják, majd ha lesz 
waggon.

— A kecskeméti szüret. A földmive 
lésügyi miniszter által kiadott hivatalos 
jelentése szerint a kecskeméti kerületben 
gyenge közép, de jó minőségű bortermés 
volt.

— Takarmány égés. Ma délelőtt 11 
órakor a kécskei ut jobb oldalán 6—7 
kilométer távolságra a toronyőr jelzése 
szerint nagyobb takarmány rakomány 
égett. A jelentésre a rendőrség egy lovas
rendőrt küldött a tűz színhelyére. — A 
rendőr este felé tért vissza és jelentette, 
hogy Vince József urréti tanyáján leégett 
700 csomó szalma 200 kor. értékben.

— Kitüntetett Cognacgyár. Az Első 
Alföldi Cognacgyár Részvény társaságot 
újabb fényes kitüntetés érte, ö Fensége 
Füiöp coburg góthai herceg a eognacgyá- 
rat 1195. sz. központi leiratában „kamarai 
szállítói* címmel tüntette ki.

— Rablás a lajosmizsei országúton. 
Szívós Ernő lajosmizsei lakos a szeptem
beri kecskeméti vásárról gyalogosan bal
lagott hazafelé. Már Lajosmizse határá
ban járt, amikor egy kocsit látott köze 
ledni. Gyorsan leült, mint aki a gyalog
lástól már elfáradt és elhatározta, hogy 
megkéri a kocsin ülőket, hogy őt is ve
gyek fel a kocsira. A kocsin tőszomszédja 
L’poczi István ült Ferenc fiával és felesé
gével. Szívós megállította a kocsit és 
előhozakodott kérésével, deLipócziék nem 
vették fel a kocsira, hanem még férfiak 
is leszállónak, hogy együtt mehessenek 
a szomszéddal, az asszony pedig a kocsi
val lépésben ment előttük. Beszélgetés 
közben Lipóczi Ferenc hirtelen földre 
tepertő Szívós Ernőt, Lipóczi István pe 
dig a legyűrt ombír lábáról lehúzta a 
csizmáit és felugorva a kocsira gyorsan el
hajtattak. Szívós röktön jelentést tett a 
csendőrségnél az esetről, akik házkuta
tást is tartottak Lipócziéknál, de sem az 
elrablott csizmát nem találtak meg, sem 
pedig kihallgatásuk alkalmával nem val
lották be a rablás elkövetését. A vizsgá 
latot ez ügyben tovább folytatják.

— Tánciskola áthelyezés. Urbán Ist
ván, a kecskeméti úri családok körében 
is előnyösen ismert táncztanitó táncisko
láját az Úri Kaszinó sétatéri helyiségébe 
helyezte át. Az új tanfolyam november 
hó 2 án nyílt meg. — Iratkozni lehet 
ugyanott naponként délután 5 tői este 10 
óráig, vagy lakásán : II. tized Lejtő utca 
316. sz. alatt a nap bármely időszakában.

Zsebtolvajlás a vasúton.
Kirabolt kereskedő.

A vasúti fővonalakon ide s tova 
utazó zsebtolvajok ma egy szerencsétlen 
kereskedőt fosztottak meg kínos verejték
kel összegyűjtött pénzétől. Ugyanis mig 
a kereskedő fülkéjében az igazak álmát 
aludta, addig a kabátja zsebéből egy ele
gánsan felöltözött úriember külsejű zseb
tolvaj pénztárcáját 3800 koronával el- 
emelle és angolosan eltűnt.

Az esetről tudósitónk a következő 
két jelenti.

Eisenstein Mór zentai kereskedő teg
nap este Zenián azon célzattal ült a vo
natra, hogy Budapestre utazik áruk be
szerzése végett. Mikor a vonat Szegedet 
elhagyta, az éjszakai utazástól elfáradt 
kereskedő lefeküdt, hogy egy kissé az ut 
fáradalmait kipihenje.

A fűikében csak ő és egy uriasan 
öltözött 26—30 éves ember ült. Mig a 
kereskedő aludt addig az ismeretlen ember 
az alvó kereskedő kabátjának belső zse
béből tárcáját, amelyben 3800 korona kész- 
kénz volt, kivette és nem tudni, hogy 
melyik állomáson kiszállott a vonatból.

A keieskedö, mikor Pusztapákán 
felébredt, megtapogatta zsebeit, hogy meg 
van e pénztárcája és fájdalmasan tapasz
talta, hogy tárcája a pénzzel és az úti- 
társsal együtt eltűnt.

Első percben arra gondolt, hogy 
megállittatja a vonatot, de mikor látta, 
hogy már Kecskeméthez közel van, eltért 
szándékától és megérkezve Kecskemétre 
rögtön a rendőrségre sietett, hogy a vele 
történt balesetet bejelentse. A rendőrség 
bűnügyi osztálya a panaszos meghallga
tása után rögtön sürgönyözött az útvona
lon lévő állomásokra a tolvaj kiny omozása 
végett, de még eddig sehonnan sem ka
pott választ.

Birtokváltozások.
Tasi István megvette Varga Imre

4. tized 160. számú házát 7800 koronáért.
Tóth Ignác megvette Molnár Lajos 

10. tized 124. számú házát 1640 kor.
Hegedűs Imréné megvette Dózsa 

László Öreghegy i 616 □ öl földjét 800 
koronáért.

Bán János megvette Sánta Sándor 
.urréti 1500 □ öl földjét 400 koronáért.

B. Nagy Sándor megvette Poór 
Lászlóné öreghegyi 1 hold 768 Q-öl sző 
jét 6500 koronáért.

Deák Gyuláné megvette Lnczi Sán
dor 4. tized, 178. számú házát 10500 kor.

Nyilas András megvette Gyapjas 
István öreghegyi 2 hold 418 LJ-öl földjét 
4400 koronáért.

Pesti Ambrus megvette Füredi Fe- 
roncné Szentkirályi 51 hold 330 □ öl 
földjét 34308 koronáért.

Burányi György megvette Hamladen 
Mátyásné 2. tized 91. számú házát 18400 
koronáért.

Tóth József megvette Tancsa István 
11. tized 393-a számú házát 1600 kor.

Kovács Pál megvette Csikai Sándor 
Cothali 7 hold 1347 □ öl földjét 4000 
koronáért.

Anyakönyvi kivonat.
1907. évi nov. hó 6-án.

Születések: Horváth halvaszülött
leány ref. Marton Maria rk. Tubák Mária 
rk. Dómján Lajos ref.

Halálozások : Rehus Károly né Ti- 
ringer Terézia ág. h. ev. 36 éves. Koko- 
vai Jusztina rk. 8 hónapos. Molitorisz 
József ág. h. ev. 40 éves

Kihirdettettek : Nagy Ferenc rk. és 
Piti Borbála rk. Magyar István rk. és 
Domokos Mária rk. Kis István rk. és 
Vida Rozália rk. Békési Lajos ref. és 
Úszó Eszter ref. Király András rk. és 
Nagy Mária ik. Nyilas Imre rk. és Pa
taki Teréz rk. Halasi Ferenc rk. és Ko
vács Teréz rk.

Házasságot kötöttek: Csaba János 
rk. és Kis Erzsébet ik. Szabó László rk. 
és Túri Juliánná rk. Sárköz? Miklós rk. 
és Lantos Anna rk Király Gábor rk. és 
Balog Mária rk. Bajtai Mihály rk. és 
Farkas Rozália rk Kéri Sándor rk. és 
Szalai Erzsébet ref.

Halálos szurkálás.
A véres csárda.

Tegnap estefelé egy rövid távirat 
érkezett a kecskeméti rendőrkapitányság
hoz TiszaUizhról, melyben jelentették, — 
hogy -‘gyik közeli csárdában verekedés 
volt, miközben egy legényt halálosan 
megszurkáltak.

A távirat vétele után a rendőrkapi
tányság nyomban kiszállott az orvossal 
a vél és eset színhelyére és megejtette a 
vizsgálatot.

A méheslaposi egyik utszéli csárdá
ban mulattak többen a környékbeli legé
nyek és mások.

Amikor a bortól már nagyon ágas
kodott bennük a virtus, amint ez már 
pusztai embereknél szokás, szóváltásba 
elegyedtek, amelyből ütlegek származtak, 
végül pedig nagy kavarodás, ordítás.

így történt azután, hogy R icz Ist
ván felsőalpári legény neki ment tajtékzó 
dühösséggel egy eddig még ismeretlen 
embernek, hogy rajta a sérelmét meg
bosszulja.

Ezt meglátta Kecskés József cimbo
rája, előrántotta bicskáját és Rácz Ist
vánt több helyen megszurkálta, úgy, 
hogy az utóbbi össze esett véresen, 
ájultan.

A megszeppent emberek ezután a 
súlyosan sérült Ráczot haza vitték folsö- 
alpárra a 154. számú lakására, ahol most 
ápolják.

Az orvosi kijelentés szerint Rácz 
állapota nagyon súlyos, nem lehetetlen, 
hog>r belehal sebeibe. A kórházba szállí
tását sem engedte meg az össze szurkált 
legénynek.

A bicskázó Kecskés Józsefet kihall
gatása után, mivel rendes lakással bir, 
szabadlábra helyezték, az ügyészséghez 
pedig jelentést küldöttek a véres esetről.
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II
a legmagasabb napi áron veszünk.

Friss vágott baromfi
xia.pi áron kapható.

— Saját főzésű —

3 éves jó házi szappan 
kapható, kilogrammja *1 korona.

Feldmeier Ignác és Fia.
Ad. 1159/1907. sz.

' Pályázati hirdetmény.
A kecskeméti m kir. vinczeller- 

iskola tanulóinak 1908. évi januar ho 
i töl kezdődő elelmezesere ezennel pá
lyázat hirch ttetik. Felhivatnak mind 
azok, akik a tanulók élelmezését el
vállalni hajlandók, hogy zárt Írásbeli 
ajánlataikat a kecskeméti m. kir. vin 
czeller- iskola igazgatóságához legké
sőbb f. évi november hő 20 ig annyi
val is inkább nyújtsák be, mert később 
erkező ajánlatok figyelembe vétetni 
nem fognak.

A feltételek és szerződés-minta a 
kecskeméti vinczellér iskola igazgató
ságánál naponkint a délelőtti órákban 
megtekinthetők.

Kecskemét, 1907. szept. hó 27.
M. kir. vinczeller-iskola

igazgatósága

Egv sörszál itó és eqv kocsis 
azonnali fölvételre jelentkezhet 

D r éli e r sörraktárban 
Kral Rezsőnél.

szám 102Telefon sz«m 102

Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy a 
±7 ótt óta fsni'xá.lló

gyáriasan berendezett műhelyemben,
keszitek a legÚMtányOSá/b'b árak mellett mindennemű 

lakatos- és vasszerkezeti munkákat 
a legrövidebb idő alatt. — Raktáron tartok mindennemű takarék- 
tűzhelyeket, kapu vasalásokat, uj Meidinger kályhákat, szivattyús- 
kút berendezéseket, mely utóbbiakat reszletfizetésre is szállítok

Kiváló tisztelettel:

REiSZMANN MÁRTON
épület mülakatos es vasszerkezetek műhelye

77". t., Teiien-utoza 270 sz. saját Ixáz.

Ugyanitt 3 fiú tanulónak fölvétetik.

Eladó acx
szén- és fakereskedés.

VI-ik tized 194. szám alatt levő 
szén- és fakereskedés, összes készle 
tekkel. azonnal eladó. 
Értekezhetni a fenti számú háznál.

Okasio ! Nagy választék játék különleges^egekben Okasio ! 11

Karácsonyi nagyvásári
Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmét felhívni, hogy a 

karácsonyi és újévi nagyvásár 
november ho 1 töl kezdetet vette és tart deczember ho 31 ig, dácsára a 
folytonos áremelkedésnek, a n e. vevöközönségnek 10% árúengedmenyt 
nyújtok, h ><v I h‘tővé tegyem az ajándéktárgyak minél olcsóbban! be
szerzését. Helyszűke miatt az összes játék-« s diszmű úuk teljes kiátusiiása.

(MT~ Ezen árúkedvezmény 
csakis november hó 1-tól deczember hó 31-ig tart.

Tisztelettel :

Kecskeméten, Itczés-piacz.

Mészárszék 
áthelyezés I

Szives tudomására hozom a nagy
érdemű közönségnek, hogy az itCZÓS 
piacz melletti Juhasz-hazban volt 

juhhus mérő székemet 
az átél len ben i’*vö Ábrohám mészár
széke helyiségébe helyeztem át, hol 
» szép, jó és kövér juhhúsnak kiló
ját 1 koronáért adom, a nagyérdemű 
közönség becses pártfogását kérem

tisztelettel :

BEIM GUSZTÁV
mészáros.Okasio! j |! Okasio! Zseb kendó-küiönleg esség.

iÖT Sorsjejyeink, reklámtábláink kifüggesztése által jelzett helybeli viszontelárusitóknál eredeti árban kaphatok.

Nyomatott az Első Kecskeméti Hírlapkiadó ón Nyomda R,esvénvtársaság nyomdájában. 1907


